	
	
	


	
	
	



ЗАПРОС КОТИРОВОК- УСЛУГИ (ЗКУ)

Название проекта
:
Проект «Повышение устойчивости водных ресурсов к изменению климата и стихийным бедствиям– дополнительное финансирование»

Источник финансирования
:
L4646/G1041-KGZ
Ссылка на контракт
:
G-RFQ-1 Закупка автомашин 

Дата выдачи Запроса
:
2 марта 2026 г.

Кому
:
___________________

Господа:

1. Настоящим Служба Водных Ресурсов при Министерстве Водных Ресурсов, Сельского Хозяйства и Перерабатывающей Промышленности Кыргызской Республики (Покупатель) просит Вас представить ценовое предложение для оказания следующих услуг:
(i) Офисный автомобиль (полноприводный или передневедущий кроссовер) - 2 единицы.
Для оказания вам помощи в подготовке ценового предложения мы прилагаем Ведомость Цен и Условия Поставок, Технические Спецификации, Форму Котировок и Форму Контракта.
2. Если вы/ваша фирма, однако, подпадаете под любое из следующих условий, ваше предложение не будет рассматриваться:
a) вы/ ваша фирма, не являетесь гражданином / местной компанией из страны-члена АБР, или

b) вы/ ваша фирма была связана с фирмой, подготовившей круг полномочий, или участвовала в подготовке Проекта, для которого был определен контракт, являющийся предметом настоящего запроса котировок, или

c) вы/ваша фирма принадлежит Покупателю, или
d) вы/ваша фирма в настоящее время находится под санкциями или временно отстранена Азиатским банком развития за нарушение его Антикоррупционной политики (1998, с поправками, внесенными на сегодняшний день) или

e) заключение контрактов на оказание услуг из вашей страны или любые платежи физическим или юридическим лицам в вашей стране запрещены в соответствии с решением Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, принятым на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций.
3. Для получения квалификации необходимо иметь опыт работы в качестве Поставщика Услуг, охватываемых данным Запросом Котировок. В качестве доказательства необходимо приложить документ о своем опыте работы в качестве Поставщика Услуг по крайней мере в одном договоре за последние 3 года, объем и характер которого аналогичны требованиям настоящего договора.
4. Ваши предложения (котировки) должны быть представлены в соответствии со следующими инструкциями, процедурами и условиями Контракта. 
Подготовка котировок
a) Ваше ценовое предложение/предложения должны быть предоставлены по всем пунктам, описанных в Ведомости Цен и Условия Поставок, и представлены только в прилагаемой Форме Котировок. Валюта котировки цен и платежи должна быть в Кыргызских Сомах.

b) Цены должны быть указаны c условием поставки и доставки по адресу: Кыргызская Республика, г. Бишкек, ул. Токтоналиева, 4А, и должны сопровождаться соответствующей технической документацией, каталогом(ами) и другими печатными материалами или соответствующей информацией (на русском языке) по каждому указанному товару, включая названия и адреса фирм, предоставляющих услуги послепродажного обслуживания в Бишкеке.
c) Вы должны предоставить только одну котировку по вышеуказанным позициям. Ваша котировка должна быть напечатана или написана несмываемыми чернилами и должна быть подписана вами или вашим уполномоченным представителем. Без подписи в Форме котировки ваша котировка не будет рассматриваться далее.

d) Вы должны предоставить один оригинал Формы котировок четко помеченный как «Оригинал». Кроме того, вы должны предоставить одну копию с пометкой «КОПИЯ». В случае любого расхождения между Оригиналом и Копией, оригинал будет иметь преимущественную силу.

e) Ваша котировка(и) должна быть действительна в течение 30 дней с момента крайнего срока подачи котировки(й), как указано ниже. Если вы отзовете свою котировку в течение срока действия и/или откажетесь принять присуждение контракта, когда и если он будет присужден, то вы будете исключены из списка поставщиков для проекта на два года

Подача и вскрытие  
f) Ваша Форма Котировка с Ведомостью Цен и Графиком Условий Поставок должны быть представлены не позднее 2 апреля, 2026 года 15:00 (Бишкекского Времени) вместе с необходимыми документами, которые должны быть подписаны, запечатаны в конверте и направлены по следующему адресу:
Адрес покупателя: Кыргызская Республика, г. Бишкек, ул. Токтоналиева, 4А, каб. 328
Телефон: +996 312 54 90 72
g) Котировки должны быть вскрыты публично в присутствии участвующих представителей Поставщиков Услуг, которые решили присутствовать, в ту же дату, что и для подачи котировок в течение одного часа после указанного выше крайнего срока и по следующему адресу. Кыргызская Республика, г. Бишкек, ул. Токтоналиева, 4А, каб. 328.

Оценка и сравнение 
h)  Котировки, определенные как в значительной степени соответствующие настоящему Запросу Котировок, будут оцениваться путем сравнения цен их предложений. Предложение не является соответствующим, если оно содержит существенные отклонения или оговорки к условиям и спецификациям данного Запроса Котировок.
i) при оценке котировок Покупателя корректирует любые арифметические ошибки следующим образом:

(i) при наличии расхождений между суммами в цифрах и в словах, сумма в словах будет превалировать; и

(ii) в тех случаях, когда имеется расхождение между стоимостью за единицу (где применимо) и общей суммой по отдельным позициям в результате умножения стоимости за единицу на количество, будет превалировать указанная стоимость за единицу; и
Если вы отказываетесь принять поправки, ваше предложение будет отклонено.
Присуждение контракта
j) Покупатель заключает контракт с Поставщиком, котировка которого была определена как в значительной степени отвечающая настоящему Запросу Котировок, и который предложил наименьшую цену.
k) Поставщик, чье предложение было принято, будет уведомлен Покупателем в течение 30 дней с даты предоставления котировок посредством возвращения копии Формы Котировок с Приемкой, подписанной уполномоченным представителем Покупателя.
l) Успешный Поставщик подписывает Контракт, регулируемый прилагаемыми Условиями и Положениями Контракта. В дополнение к указанной цене, цена контракта включает налог на добавленную стоимость (НДС) и налог с продаж в Кыргызской Республике (стране Покупателя).

5. Дополнительная информация может быть получена от:
Набиева Нурлана Бурхановича, Директор ОРП 

Адрес: 720055 улица Токтоналиева 4А этаж № 3, кабинет № 328, Бишкек, Кыргызская Республика

Телефон: +996 312 54 90 72


E-mail: ccd-rwrsp@water.gov.kg
6. Покупатель намерен использовать средства Азиатского банка развития (АБР) для осуществления соответствующих платежей по Контракту, вытекающему из настоящего Запроса Котировок.
7. В соответствии с Антикоррупционной политикой АБР (1998, с изменениями, внесенными на сегодняшний день) Поставщики Услуг должны соблюдать самые высокие этические нормы в ходе закупок и исполнения таких контрактов. АБР может отклонить предложение о присуждении и может ввести санкции или иные меры по исправлению положения в отношении соответствующих сторон, если он определит, что Поставщик Услуг, рекомендованный к присуждению, или любая другая сторона, непосредственно или через агента, вовлечена в  коррупционную, мошенническую, сговорную, принудительную или обструктивную практику или другие нарушения целостности в ходе конкуренции за Контракт или при его исполнении. На момент подачи вашей котировки вы не должны быть в санкционном списке АБР. Фирма/человек не имеет права участвовать в любой закупочной деятельности в проекте, финансируемом, управляемом, или поддерживаемом АБР, находясь под временным приостановлением или запретом со стороны АБР в соответствии с его Антикоррупционной политикой, независимо от того, был ли такой запрет наложен непосредственно АБР, или же было исполнено АБР в соответствии с Соглашением о Взаимном Исполнении Решений о Запрещении Деятельности.  
8. Вы/ваша фирма, партнеры по совместному предприятию, ассоциированные компании, головные компании, филиалы или дочерние компании, включая любых субподрядчиков или поставщиков какой-либо части Контракта, временно или никогда не были приостановлены, аннулированы, объявлены недействительными или внесены в черный список страны Покупателя, любой международной организации, другого учреждения-донора.

В случае аннулирования, объявления недействительным, временного приостановления или внесения в черный список просьба указать подробную информацию (в зависимости от того, что применимо к каждому партнеру совместного предприятия, ассоциированному партнеру, материнской компании, филиалу, дочерним компаниям, субподрядчикам и/или поставщикам):

(a) Название организации: __________________

(b) Период исключения из списка, неправомочности или "черного списка" (дата начала и окончания): ____________

(c) Причина запрета, неправомочности или "черного списка": ________________________
9. Вы/ ключевые чиновники и директора вашей фирмы, партнеров по совместному предприятию, партнеров филиалов компаний-учредителей или дочерних компаний, включая любых субподрядчиков или поставщиков, не были обвинены или осуждены в совершении уголовного правонарушения (включая уголовные преступления и проступки) или нарушений/нарушений постановлений, которые наказываются лишением свободы.
В случае предъявления обвинения или вынесения обвинительного приговора просьба указать подробности:
(a) Характер правонарушения/нарушения: __________________

(b) Суд/район юрисдикции: __________________

(c) Решение (т.е. отклонено; договорились; осужден / продолжительность наказания): __________________

(d) Другие соответствующие подробности: 
10. Вы/ваша фирма понимаете, что вы обязаны уведомить АБР, если вы/ваша фирма, партнеры по совместному предприятию, ассоциированные компании, головные компании, филиалы или дочерние компании, включая любых субподрядчиков или поставщиков, временно отстранены от работы или неправомочны работать с АБР или любыми другими многосторонними банками развития, страны Покупателя, международными организациями, и другими донорскими агентствами или любой из ваших ключевых чиновников и директоров обвинен или осужден за любое уголовное преступление или нарушения/нарушения постановления, которые влекут за собою лишение свободы.

11. Любое искажение, которое сознательно или безрассудно вводит в заблуждение или пытается ввести в заблуждение, может привести к автоматическому отказу от котировки/предложения или аннулированию контракта, если он заключен, и может привести к принятию мер по исправлению положения в соответствии с Антикоррупционной политикой АБР (1998 года с поправками, внесенными на сегодняшний день) и Принципами и Руководящими Положениями о Целостности (2015 года с поправками, внесенными время от времени).
12. Участник торгов не должен иметь конфликт интересов. Все участники торгов, у которых возник конфликт интересов, подлежат дисквалификации.

13.  Пожалуйста, подтвердите факсом/сообщением о получении данного запроса и будете ли вы предоставлять котировки цен.
С уважением,

______________________

(Покупатель)
Приложение 1

Ведомость Цен и Условия Поставок 

	Item
	Описание 
	Количество 
	Цена за единицу в KGS
	Общая цена в KGS
	Условия поставок 

	1. 
	Офисный автомобиль (полноприводный или передневедущий кроссовер)
	2
	
	
	Май 30, 2026

	2. 
	Сумма НДС
	
	
	
	

	3. 
	Сумма НСП 
	
	
	
	

	4. 
	Общая цена включая налоги 
	
	
	
	


Приложение 2 
Технические спецификации 
Год выпуска – конец 2025 г.

Объем двигателя 1,5-2,5 л-бензин, цепная передача

Тип трансмиссии: АКПП/вариатор, полный привод или передневедущий 6-8 ступеней

Мощность 150 л.с.-200 л.с.

4 коромысла на цилиндр (16): DOHC
Максимальный крутящий момент 206/4000

Габаритные размеры: (длина*ширина*высота) от 4550 - 4800 х от 1800-1900 х от 1600-1700
Тип кузова: 5-дверный универсал

Экстерьер: литые диски (R18 - R20), электрообогрев лобового стекла в районе дворников, электрообогрев форсунок дворников, светодиодные дневные ходовые огни, светодиодные фары ближнего и дальнего света, автоматическая коррекция угла наклона фар, боковые зеркала заднего вида с электроприводом, подогревом и настраиваемыми указателями поворота, передние и задние брызговики, светодиодная задняя оптика, задние противотуманные фары

Интерьер: тканевая обивка сидений, механическая регулировка передних сидений, кондиционер, функция подсветки при посадке в автомобиль, датчик света, подогрев передних сидений. Индикатор низкого уровня чистящей жидкости, датчики давления в порогах, сложенный второй ряд сидений в пропорции 60:40, неполный размер запасного колеса, воздуховоды для задних пассажиров, подогрев заднего стекла, вертикальная сетка багажного отделения, комплект стопорных гаек.

Безопасность: 7 подушек безопасности: 2 фронтальные, 2 передние боковые, 2 боковые, 1 коленная для водителя, антиблокировочная система (ABS), система курсовой устойчивости (VSC), система помощи при старте на подъеме (HAC), Brake Assist (BA), центральный замок с дистанционным управлением, иммобилайзер, система экстренного вызова Era - Glonass
DDP Бишкек* *

Компания должна быть официальным дилером или дистрибьютором в КР, а также иметь сервисный центр в Бишкеке. Гарантия 3 года или 100 000 км пробега
ФОРМА КОТИРОВОК
(Услуги)

__________________ [дата]
Кому: Служба Водных Ресурсов при Министерстве Водных Ресурсов, Сельского Хозяйства и Перерабатывающей Промышленности Кыргызской Республики 
Кыргызская Республика, г. Бишкек, ул. Токтоналиева, 4А, каб. 328

Телефон: +996 312 54 90 72

Мы предлагаем выполнить___________________________________________[название и номер Контракта] в соответствии со Сроками и Условиями Контракта  и Объемом Услуг, которые сопровождаются этой Котировкой  для Контрактной стоимости  _________________________[сумма в словах и цифрами] (______________) [название валюты]_____________.  
Данная Котировка и ваше письменное согласие будут являться обязательным Контрактом между нами. Мы понимаем, что вы не обязаны принимать самую низкую или любую полученную вами Котировку.

Настоящим мы подтверждаем, что настоящая Котировка соответствует Сроку действия условий Предложения, наложенного документом Запроса Котировок.

Мы: а) являемся гражданами страны - члена АБР; (b) не были связаны с фирмой, подготовившей круг полномочий или участвовавшей в подготовке Проекта, для которого был определен контракт, на который распространяется настоящий запрос котировок; (с) не принадлежим Покупатель; (d) в настоящее время не подлежим санкциям или временно не приостановлены Азиатским банком развития; и e) насколько известно, нам не запрещается заключать контракты в соответствии с решением Совета Безопасности Организации Объединенных Наций.
Название Поставщика Услуг: ________________________________

Подпись уполномоченного лица     : ________________________________
Имя подписавшегося: ________________________________

Должность подписавшегося: ________________________________

Адрес
                : ________________________________
Телефон          : ________________________________
Факс, если есть           : ________________________________
Эл.адрес (дополнительный)   : ________________________________
Приемка
Покупателя принимает предложение Поставщика Услуг по обеспечению услуг.
Имя Покупателя

  : ________________________________

Подпись уполномоченного лица     : ________________________________

Имя подписавшегося: ________________________________

Должность подписавшегося: ________________________________

Дата                                  : ________________________________


КОНТРАКТ
Название страны: Кыргызская Республика 
Название проекта: Проект «Повышение устойчивости водных ресурсов к изменению климата и стихийным бедствиям – дополнительное финансирование».
Название Контракта: _________________________

Номер Контракта: ___________________________
Настоящий Контракт заключен ______[дата]__ день  _[месяц]_,_ [год]___, между _____[имя Покупателяа]_______________ (далее именуемый "Покупателя") с одной стороны, и ______[название Услуг Провайдера]___________________________  (далее именуемый “Провайдер Услуг”) с другой стороны.

В свою очередь Покупателя запросил предложение на ______________ [описание услуг], которое должно быть выполнено Поставщиком Услуг в соответствии с Контрактом, и принял Котировку Поставщика Услуг в размере ___ [сумма словами] _________ [сумма в цифрах], далее именуемое "Стоимость Контракта".
Покупателя и Поставщик Услуг договариваются о следующем:

1. Считать, что следующие документы должны быть сформированы и читаться, и истолковываться как часть настоящего Контракта, а именно: 
a) Форма Котировок, с Объемом Услуг и Приложение с Ведомостью Цен; 
b) Сроки и Условия Контракта; 
2. С учетом платежей, производимых Покупателем Поставщику Услуг, как указано ниже, Поставщик Услуг настоящим заключает с Покупателем настоящий Контракт на выполнение и завершение оказания услуг по Контракту.
3. Покупатель настоящим соглашается оплатить, с учетом успешного выполнения услуг, Стоимость Контракта, указанную и принятую в Форме Котировки, на условиях оплаты, предусмотренных Сроками и Условиями Контракта.

В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ЧЕГО стороны заключили Контракт по законодательству Кыргызской Республики при указанной выше дате.
	Подпись и печать Покупателяа:

От имени и по поручению
_____________________________

Имя полномочного представителя
	Подпись и печать Провайдера Услуг:

От имени и по поручению
_____________________________

Имя полномочного представителя


СРОКИ И УСЛОВИЯ КОНТРАКТА  

Название проекта: _______________________ Покупателя: _______________________________

Номер контракта_________________________

1. Определения
a) “Контракт” означает соглашение, заключенное между Покупателем и Поставщиком услуг, наряду с контрактными документами, на которые ссылаются в ходе этого, включая все приложения и все документы, включенные по ссылке здесь.

b) “Контрактные документы” означают документы, перечисленные в контракте, включая какие-либо дополнения помимо всего.  

c) “Цена контракта” означает цену, подлежащую к оплате поставщику услуг как обозначено в контракте c учетом таких дополнений и корректировок для этой цели в соответствии с контрактом. 

d) “Поставка” означает передачу Товара от Поставщика Покупателю в соответствии с условиями, изложенными в Контракте.

e) “Завершение” — это осуществление совершенных услуг поставщиком услуг согласно со сроками и условиями контракта.

f) “Покупатель” – это единица, покупающая услуги. 

g) “Услуги” – это услуги, которые будет выполнять поставщик услуг как обозначено в Объем Услуг приложения А.  

h) “Поставщик услуг” — это физическое лицо, частное или государственное или правительственное учреждение или объединение вышеуказанного, чей тендер выполнить контракт был принят Покупателем и назван как таковой в контракте. 

i) “АБР” — это Азиатский Банк Развития.

2. Применимое законодательство 
Контракт должен быть истолкован по законам страны Покупателя.
3. Язык 
Все коммуникации и документы относительно контракта должны быть на английском языке. 
4. Задание  
Любое задание данного контракта или какие-либо права, упомянутые здесь, полностью или частично без предварительного письменного согласия Покупателя недействительны.
5. Фальсификация и коррупция  
Этот контракт должен быть обеспечен положениями Антикоррупционной политики АБР (1998, с поправками, внесенными на сегодняшний день) и Принципами и Руководящими Положениями о Целостности (2015, с поправками, внесенными время от времени), что требуют заемщики (включая бенефициаров финансируемой деятельности АБР), а также поставщиков услуг и подрядчиков в рамках контрактов, финансируемых АБР, соблюдать высочайшие стандарты этики во время закупа и выполнения подобных контрактов.
6. Выполнение Услуг 
Поставщик услуг должен выполнять услуги с комплексной проверкой и эффективностью и должен снабдить Покупателя такой информацией относительно услуг, какую Покупатель может время от времени запросить. Поставщик Услуг всегда должен сотрудничать и координировать с Покупателем относительно выполнения услуг. 
7. Требуемые стандарты выполнения (с приложениями как необходимо по предписанию Покупателя)
a) Общее описание
b) Специфические стандарты 
c) Параметры выполнения 
Поставщик Услуг подтверждает соответствие с вышеупомянутыми стандартами и параметрами.

8. График завершения услуг  
Услуги должны быть завершены по графику, указанному в Объеме Услуг, но не превышающему ______ месяцев с даты подписания контракта.
9. Установленная цена контракта   

Цены, указанные в Форме Котировок точные и фиксированные, и не подлежат какой-либо корректировке во время выполнения контракта согласно пункту 11 [Оплата] внизу.
10. Налоги и пошлины 
Поставщик услуг должен быть полностью ответственен за все налоги, сборы, лицензионные взносы и т.д., возникшие до завершения услуг Покупатель.
11. Оплата 
При подаче поставщиком требования и последующей проверки требования Покупателя, оплата контрактной цены должна быть осуществлена следующим способом: 

100% в течение 14 дней с момента предъявления Поставщиком уведомления, подтвержденного актом приемки, выданным Покупателем.
12. Разрешение споров 

Покупателя и Поставщик Услуг должны предпринять все усилия для мирного разрешения путем прямых неформальных переговоров каких-либо разногласий или спора между ними при или в связи с Контрактом. В случае неразрешенного спора, спор должен быть разрешен согласно с положениями Кыргызской Республики.

13. Независимый поставщик услуг 

Ничто содержащееся в этом Контракте должно толковаться как установление или создание отношений хозяина и слуги, работодателя и служащего или доверителя и представителя между Покупателем и поставщиком услуг, или его служащими или представителями или другими лицами, задействованными поставщиком услуг для выполнения любых услуг.

14. Права интеллектуальной собственности  

Права интеллектуальной собственности: (a) Поставщик услуг должен застраховать Покупателя от и в отношении каких-либо всех требований, обязательств, платежей, потерь, убытков, штрафов, действий, суждений, споров, разбирательств, спросов, стоимостей, расходов и возмещений какого-либо характера, которые могут быть наложены, возникнуть путем или быть заявлены относительно Покупателя во время или в связи с услугами по причине: (i) нарушения или заявленного нарушения поставщиком услуг какого-либо патента или иного защищенного права, или (ii) плагиата или заявленного плагиата со стороны Поставщика Услуг.

15. Невыполнение 

Покупателя может расторгнуть контракт, если Поставщик Услуг не может выполнить услуги согласно вышеуказанным срокам и условиям, несмотря на 14-дневное извещение, предоставленное Покупателем, без каких-либо обязательств по отношению к Поставщику Услуг. В случае подобного расторжения, сумма, подлежащая уплате по Контракту подлежит соразмерной корректировке.

16. Расторжение в связи с нарушением целостности 

Покупателя может завершить данный Контракт, полностью или частично, если Поставщик Услуг по мнению Покупателя был вовлечен в нарушения целостности согласно пункту 5 [Фальсификация и коррупция], в конкурирование ради или при выполнении данного Контракта. 
17. Другие основания для прекращения контракта  

Покупателя может также прекратить Контракт полностью или частично, если Поставщик Услуг становится некредитоспособным, банкротом или предоставляет Покупатель разумные доказательства его неспособности завершить услуги как обозначено, или не может исправить какое-либо несоответствие в услугах или злонамеренно выполняет, сознательно не соблюдая сроки и условия этого Контракта.

18. Форс Мажор  

Поставщик Услуг не несет ответственность за штрафы или расторжение по умолчанию если и в той степени, что задерживает выполнение или другое невыполнение своих обязательств по Контракту — это результат форс мажора.  

a) В целях данного пункта, “форс мажор” означает события, находящиеся за пределами контроля Поставщика Услуг, и не подразумевает вину Поставщика Услуг или пренебрежение и непредсказуемые события. Подобные события могут включать, но не ограничиваются, действиями Покупателя в его независимой роли, войнах или революциях, пожарах, наводнениях, эпидемиях, карантинных ограничениях, и грузовых эмбарго.

b) Если возникает ситуация форс-мажора, Поставщик Услуг должен немедленно известить Покупателя в письменной форме о таком условии и причине вследствие этого. Если иначе не указано Покупателем в письменной форме, Поставщик Услуг должен продолжить выполнение своих обязательств по Контракту настолько, насколько это практично и должен изыскивать все разумные альтернативные средства для выполнения, не препятствующего форс-мажором. 

19. Счета и записи  

a) Поставщик Услуг должен держать точные и систематические счета и записи относительно услуг в такой форме и деталях как это привычно в его деятельности и достаточно для точного установления, что он должен понести затраты надлежащим образом. 

b) Тем не менее что-либо в противовес утверждаемому здесь, Поставщик Услуг должен поддерживать счета и записи, включая оригиналы квитанций, счета и другие сопроводительные документы в доказательство оплат совершенных Поставщиком Услуг по данному Контракту, на период услуг и на период не менее 3х лет после истечения или завершения Контракта.

c) Поставщик Услуг должен разрешить АБР проверять счета, записи и другие документы относительно подачи тендеров и выполнения контракта Поставщика Услуг и проверять их аудиторами назначенными АБР. 

20. Приостановка займа или кредита АБР. 

В случае, если АБР приостанавливает заем или кредит Покупатель, из которого часть оплат Поставщику Услуг была осуществлена, Покупателя обязан уведомить поставщика, с копией представителю Покупателя о подобной приостановке в течение 7 дней с момента получения извещения АБР о приостановке.

21. Извещение о расторжении в случае неоплаты  

Если Поставщик Услуг не получал оплату в течение 28 дней как указано в пункте 11 [Оплата], Поставщик Услуг может незамедлительно издать извещение о расторжении в течение 14 дней.
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